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@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You
have chosen a high quality product. Familiarise yourself with the
product before using it for the first time. In addition, please carefully
refer to the operating instructions and the safety advice below.

Only use the product as instructed and only for the indicated field

of application. Keep these instructions in a safe place. If you pass the
productonto anyone else, please ensure that you also pass on all the
documentation withit.

@® Careanduse

Save energy! To avoid heat loss, choose a hotplate with a
diameter that matches the diameter of the product.

Effective bottom diameter approx.:

- 483038 (240 mm): @164 mm

- 483039 (280 mm): @180 mm

Before using the product for the first time, boil it out with water 2 to
3times to completely remove all manufacturing residues.

Lightly grease the product.

Do not overheat the product while empty or filled to prevent the
non-stick effect from weakening due to damage to the coating.
Risk of overheating! When fat-free food comes in contact with
non-oiled, overheated cookware, slight discolourations of the
non-stick coating might occur due to the burning of proteins. Such
discolourations are signs of wear and do not affect the quality of
the coating and its fitness for use.
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Heat up the food at a high / medium heat setting and then let it
cook atalower heat setting until ready.

Never leave the product unsupervised while the grease is
warming: Overheated grease can ignite. Never attempt to
extinguish grease fires with water! Smother the flames with a lid or
adense wool blanket.

Only use plastic or wooden kitchen utensils to prevent damaging
the non-stick coating. Do not cut food directly in the product.

Do notadd dripping wet meat to the product. Grease splatting
onto a glowing hob can easily cause afire.

The handle may heat during cooking. Use a pot holder or grill
gloves for your protection.

The productis suitable for gas, electric, glass ceramic, induction
and halogen cooker hobs.

Note forinduction hobs: A noise may occur under certain
conditions, resulting from the electromagnetic properties of the
heat source and the product. This is totally normal and does not
imply that your induction hob or your product is damaged. Place
the product in the middle of the induction hotplate. ATTENTION!
High heating-up rate! Do not overheat the product when
preheating. The room must be aired out well, in the event the
product overheats.
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This product combines the benefits of aluminium cookware, such
as low weight and high thermal conductivity, with the benefits of
cooking with induction. To enable this, magnetic steel elements
have beeninserted in the aluminium base. Consequently the
base is not magnetic throughout, so that on induction hobs that
are significantly greater than the base diameter, it can happen

that the induction coils do not react. This is not a quality defect
and does not represent any impairment of the functionality. So
that the product functions perfectly, always place it on the hob
corresponding to the effective base diameter stated in this
manual.

High temperatures may discolour the exterior of the product. This
does notindicate faulty material, nor does it impair the product’s
quality or function.

Never hold the hot product under cold running water. The
underside of the product may be damaged or fall off.

CAUTION! When pouring out hot liquids, be especially careful
and cautious — otherwise there is arisk of scalding. Do not pour
the liquid hastily, but ensure a steady flow. Make sure that no other
persons, especially children, are in the immediate vicinity when
pouring.

ATTENTION! If necessary, use an oven mitt or comparably effective
personal protective equipment [PPE) when pouring.

CAUTION! Immediately wipe off hot oil or other liquids that

run down the product or drip onto the cooking surface during
pouring with a suitable cloth. Otherwise there is arisk of fire.
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The productis suitable for keeping dishes warm inside the oven
[max.160 °C for 1hour).

This productis suitable for dishwashers.

Handwash with hot water and common washing-up liquid. Avoid
using sharp or pointy objects or brushes to avoid damaging the
material.

Do not clean with harsh or abrasive cleaners.

Frequently cleaning of the product with harsh cleaners may
damage it and can cause discolouration.

Aluminium pieces may discolour when placed in the dishwasher.
ATTENTION! RISK OF SCRATCHES! To prevent scratches on the
glass ceramic cooking surface, always lift the pan before changing
its position on the cooking surface. We are not liable for damage
which could otherwise result. Do not move the product back
and forth on glass-ceramic hobs! When pans with an exposed
aluminium base are moved back and forth on ceramic surfaces,
this can leave marks. These marks can generally be removed with
aceramic cleaner.

We recommend before cooking to wipe briefly the surface of
the hob and the product bottom with a clean, lint-free cloth (e.g.
microfibre] to reduce the risk of scratches.

Food safe: This product does not affect the taste or odour of
prepared foods.

Never use the product if the handle is loose. Retighten the screw
joint of the handle if necessary.

This productis not suitable for deep frying!

Ensure sufficient ventilation to avoid heavy smoke in an enclosed
environment.
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® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you
may dispose of atlocal recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it — at our
choice —free of charge to you. The warranty period is not extended
as aresult of a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables [e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the
following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 483038_2410 /
1AN 483039_2410) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information about what the defect
isand when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk



@ Bevezetd

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel egy magas
min&ségl termeék mellett déntétt. Az elsé izembevétel elétt
ismerkedjen meg a késziilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el
akovetkezd Hasznélati utasitast és a biztonsagi tudnivaldkat. A
terméket csak a leirtak szerint &és a megadott felhasznalasi teriileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az itmutatot egy biztos helyen. A termék
harmadik félnek torténd tovdbbadasa esetén mellékelje atermék a
teljes dokumentacidjat is.

@ Hasznalati és apolasi utasitasok

= Sporoljon az energiaval! A hdveszteség elkeriilése érdekében
olyan fézélapot védlasszon, melynek dtmérdje a termeék
atmérdjének.

= Hatékony fenékatmerd kb.:
— 483038 (240 mm): @164 mm
- 483039 (280 mm): @180 mm

= Azesetleges gyartasimaradékanyagok hidnytalan eltavolitdsa
érdekében atermék elsé hasznélata elétt forraljon fel benne vizet
2-3 alkalommal.

= Kenje be aterméket enyhén zsiradékkal.

=  Ne melegitse aterméket iiresen vagy élelmiszerekkel megrakott
allapotban, mert azzal romolhat a tapadasmentes tulajdonség,
illetve sériilhet a bevonat.

= Talheviilés veszélye! Ha a féz6edeény zsiradek nelkiil hevil fel,
és abba zsirt nem tartalmazo élelmiszer kerill, a fehérjék egése
elszinez6déseket okozhat a tapadasmentes bevonaton. Ezek az
elszinez6dések csak a hasznalat kdvetkezmeényei, és nincsenek
hatéssal a bevonat minéségére vagy annak haszndlhatdsagara.

= Amegféznikivant élelmiszereket magas vagy kdzepes l[angon
kezdje el késziteni, majd hagyja alacsony langon készre féni.
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=  Nehagyija atermeéket felligyelet nélkiil, amikor abban zsiradékot
hevit: A tdlheviilt zsiradék langra kaphat. Az €96 zsiradékot soha
ne prébadlja vizzel eloltani! Fojtsa el alangokat egy fedével vagy
egy vastag gyapjupokroccal.

= Csak fdbol vagy mlianyagbdl késziilt konyhai eszkdzdket
hasznéljon, hogy ne tudjon kért tenni a tapaddsmentes
bevonatban. Az élelmiszerek vagasat ne akkor végezze, amikor
azok mar a termékben vannak.

= Netegyen atermékbe erésen dtdzott husokat. Az ennek
kévetkeztében kifrdccsend zsiradékok kénnyen tiizet okozhatnak.

= Afézés sordnafogo is felforrdsodhat. Biztonsdga érdekében
haszndljon edényfogét vagy vegyen fel siitékesztyiit.

= Atermék hasznélhato gaz-, elektromos-, livegkerdmia-, indukcios-
és halogén fézélapokonis.

= Tanacsok indukcios fézélapokhoz: Bizonyos kdriiimeények kdzott
zajok hallhatoak, melyek a héforrds és a termék elektroméagneses
tulajdonsagainak kdvetkeztében jonnek létre. Ez azonban
normalis €s nem utal az indukcios fézélap vagy a termék hibéjara. A
termeéket helyezze az indukcios fézéfeliilet kdzepére. FIGYELEM!
A felmelegedés nagyon gyorsan torténik meg! A terméket a
felmelegités sordn ne hevitse tul. A termék tlheviilése esetén
hagyja a helyiséget alaposan kiszellézni.
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Atermék 6tvdzi a kdnnyd stlyl és jo hdvezetd képesséqgii
aluminiumedények és az indukcios f6zés elényeit. Hogy ez
lehetéve vdljon, az aluminium talpba magneses acélelemeket
épitettiink. A talpazat ennek kdszdnhetéen nem atjarhatd
magnesesen, ezért az olyan indukcios fellileteken, melyek
nagyobbak a talpazatndl, az indukcios tekercsek esetlegesen
nem fognak reagalni. Ez azonban nem mindségi gyengeseég, és
semmilyen médon nem korldtozza a hasznédlhatdsagot. A termék
kifogdstalan miikddése érdekében azt mindig arra a fézélapra
helyezze, mely megfelel az ebben az itmutatdban megadott
fenékatmérének.

A magas hédmérséklet elszinezddéseket okozhat a termeék
felszinén. Eznem anyaghiba jele, s nincs hatdssal a termék
min&ségére vagy hasznélhatdsagara.

Aterméket forré allapotban soha ne tartsa folyd hideg viz

ala. Ezaltal a termék alsé része sériilhet, vagy akar le is valhat a
termeékrol.

VIGYAZAT! Forro folyadékok kiontésekor kiilénds dvatossagra és
koriiltekintésre van sziikség - ellenkezd esetben forrdzas veszélye
allfenn. Ne hirtelen 6ntse ki a folyadékot, hanem ligyeljen arra,
hogy az egyenletesen folyjon. A kidntés sordn ligyeljen arra,
hogy més személyek, killdndsen gyermekek ne tartdzkodjanak a
kézvetlen kézelben.

FIGYELEM! Sziikség esetén haszndljon siitékeszty(it vagy
hasonldan hatékony egyéni véddfelszerelést [PPE] a kiGntés soran.
VIGYAZAT! A forré olajat vagy mas folyadékot, amely lefolyik a
termeékrél, vagy kidntéskor a fézéfeliiletre csdpdg, azonnal térdlje
le. Ellenkezé esetben tiizveszély all fenn.

Atermék alkalmas élelmiszerek melegen tartdsara siitében [max.
160 °C,16rdig).

Atermék mosogatdégépben moshato.
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= Kézi mosogatdshoz hasznaljon meleg vizet és normdl
mosogatoszert. A tisztitdshoz ne hasznaljon éles targyakat vagy
keféket, mert azok kért tehetnek az anyagdban.

= Atisztitdshoz ne haszndljon stroldszereket.

= Atermék gyakori tisztitasa éles eszkdzdkkel annak sériiléséhez
és/vagy elszinez6déséhez vezethet.

= Amosogatogéppel tdriénd tisztitas sordn az aluminium részek
elszinezddhetnek.

= FIGYELEM! KARCOLASVESZELY! Az iivegkerémia fézéfelilet
karcolddéséanak elkeriilése érdekében mindig emelje fela
serpenydt, mielétt megvaltoztatja a fézéfellileten elfoglalt
helyét. Nem vallalunk felelésséget az egyébkeént keletkezé
karokeért. Keriilie a termék cstsztatasat keramialapokon! Ha a
szabadon hagyott aluminium alju serpenydket ide-oda mozgatjuk
a kerdmiafeliileteken, az nyomokat hagyhat. Ezek a nyomok
altaldban kerdmiatisztitdval eltdvolithatok.

u  Afézés megkezdése elétt ajanlatos a fézdlap felliletét és az
edény talpétis eqy tiszta, szoszmentes (pl. mikroszalas) ruha
segitségével attoroini. igy elkeriilhetéek a karcolasok.

u  Elelmiszerbiztos: A termék nem befolyésolja az elkészitett ételek
izétvagy illatat.

= Semmiképp ne hasznélja a terméket, ha a fogdja kilazult. Adott
esetben hizza meg afogd csavarjait.

= Ezatermék nem alkalmas mélysiitésre!

= Biztositson elegendd szellézést, hogy zért kdrnyezetben elkeriilie
az erds flistképzédeést.

@ Mentesités

A csomagolas kornyezetbarat anyagokb ol késziilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitds céljabol.

Akiszolgélt termék megsemmisitési lehetéseégeirdl lakdhelye
illetékes &dnkormanyzatanal tdjekozodhat.
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@® Garancia

Aterméket gondosan, szigori mindségi eléirdsok betartasaval
gyartottuk, és a széllitas elétt gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy
gyartasi hibak esetén a termeék eladdjaval szemben tdrvényes jogok
illetik meg. Az On tdrvényes jogait az altalunk aldbb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre atermékre 3 év garancidt adunk a vasarlas datumatdl szamitva.
A garancia idé a vasarlas datumaval kezdddik. Biztonsdgos helyen
Brizze meg az eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez a dokumentum
sziikséges a vasarlas bizonyitdsahoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és hidanyossdgokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven beliil anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerintingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljiik a terméket. A garancia id® nem hosszabbodik meg
a helyette nyujtott szavatossagiigény éltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(inik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszer(ien kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- &€s gyartasi hibakra vonatkozik. Ez a garancia nem
terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normal kopasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopo alkatrésznek mindsiiinek

(pl. elemekre, akkumulatorokra, tomlékre, tintapatronokra), illetve
atorékeny alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy liveg
alkatrészekre.

Garancidlis iigyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetdsége céljgbdl, kérjiik kdvesse az aldbbi
Utmutatast:
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Kerjiik, kérdések esetére készitse eld a pénztarblokkot és a
cikkszamot [IAN 483038_2410 / IAN 483039_2410) a vasarlas tényének
azigazolasdra.

Keéjiik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl, a gravirozasbdl, az
Utmutaté cimoldalarol (balra lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék
aljan talalhatd matricarol.

Amennyiben miikddési hibak, vagy egyéb hidnyossag lépne fel,
elészoris vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezdklben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutan a vasarlast igazold blokk, valamint a
hiba leirdsanak és keletkezésiidejének mellékelésével dijmentesen
postazhatja az Onnel k&zélt szervizcimre.

Szerviz

Y  Szerviz Magyarorszag
Tel: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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@® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vaSega novega izdelka. Odlocili ste se za
kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite zizdelkom. V ta
namen pozorno preberite naslednja navodila za uporabo in varnostne
napotke. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podrocja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeruizrocitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

@® Navodilo zauporabo in vzdrZzevanje

= Varcujte z energijo! Da se izognete toplotnim izgubam, izberite
grelno plos¢o s premerom, ki ustreza premeru izdelka.

= Boljucinkovit premer dna pribl.:
— 483038 (240 mm): @164 mm
— 483039 (280 mm): @180 mm

= Prekuhajte izdelek pred prvo uporabo 2- do 3-krat z vodo, da
odstranite vse ostanke proizvodnje.

= |zdelek nekoliko namastite.

= Praznegaali s pecenjem napolnjenegaizdelka ne pregrejte, saj
bo v nasprotnem primeru ucinek proti prijemanju popustil, 0z. se
premaz poskoduje.

= Nevarnost pregrevanjal Prinenamascenih ogretih posodah se
lahko pri stiku s kuhanim zaradi zgorevanja proteinov pojavijo
razbarvanja povirsine proti sprijemanju. To razbarvanje je
znak uporabe in ne nakazuje omejenosti kakovosti obloge in
primernosti za uporabo.
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= Hrano ogrejte pri visoki/sredniji temperaturi in jo nato pustite do
konca kuhati pri nizki temperaturi.

= Ko se ma$¢oba ogreje, izdelka ne pustite nenadzorovanega:
Pregreta masc¢oba se lahko vname. Gorece mascobe nikoline
gasite z vodo! Zadusite plamene s pokrovom ali debelo volneno
odejo.

= Uporabljajte le kuhinjske pripomocke iz plastike alilesa, da
ne poskodujete previeke proti sprijemanju. Jedine rezite
neposredno vizdelku.

= Vizdelek ne dajte mesa, s katerega kaplja. Na Zzare¢o plosco za
kuhanje brizgajoce olje lahko zlahka povzroci pozar.

= Medkuhanjem se lahko ro¢aj segreje. Zaradi tega za za$cito
uporabite kuhinjsko krpo ali rokavice za Zar.

= |zdelek je primeren za plinske, elektri¢ne, stekleno-keramicne,
indukcijske in halogenske kuhalne plosce.

= Napotek za indukcijske kuhalne plosce: V dolocenih okolis¢inah
se lahko pojavi zvok, ki je posledica elektromagnetnih lastnosti
vira ogrevanja in izdelka. To je normalno in ne pomeni okvare
va$ega indukcijskega Stedilnika in izdelka. Izdelek postavite na
sredino indukcijske kuhalne povrsine. POZOR! Visoka hitrost
ogrevanja! Med predgrevanjemizdelka ne pregrejte prevec. V
primeru pregrevanja izdelka morate prostor temeljito prezraciti.
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Taizdelek povezuje prednosti aluminijaste kuhinjske posode,

ter majhno tezo in visoko toplotno prevodnost, s prednostmi
indukcijskega kuhanja. V ta namen so v aluminijasto dno vstavljeni
magnetni jekleni elementi. Dno tako ni neprekinjeno magnetno,
tako da nainduktivnih kuhalnih povrsinah, ki so ob&utno vecje

kot premer dna, lahko pride do tega, da indukcijska navitja

ne reagirajo. To ni pomanjkljivost kakovostiin ne predstavlja
omejenosti funkcionalnosti. Za pravilno delovanje izdelka ga
vedno polozite na kuhalno plosc¢o, ki ustreza dejanskemu premeru
podnoZja, dolo¢enemu v teh navodilih.

Visoke temperature lahko povzrocijo spremembo barve na
zunanji strani izdelka. To ni pomanjkljivost materiala in ne vpliva na
kakovost ali funkcijo izdelka.

Vroc¢egaizdelka nikoli ne drzite pod mrzlo tekoc¢o vodo. Spodnja
stran izdelka se lahko poskoduje ali odpade.

PREVIDNO! Priizlivanju vrocih tekocin bodite posebno previdni —
sicer lahko pride do poparjenja. Tekocine ne izlijte naglo, ampak
pazite na enakomeren tok. Pazite, da pri izlivanju v neposredni
blizini ni drugih oseb, zlasti otrok.

POZOR! Priizlivanju po potrebi uporabite kuhinjsko krpo ali
podobno ucinkovito osebno zas¢itno opremo (PPE).

PREVIDNO! Vroce olje ali druge tekocine, ki priizlivanju stecejo
po izdelku navzdol ali kapljajo po kuhalni povrsini, takoj obrisite s
primerno krpo. Sicer je prisotna nevarnost pozara.
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Izdelek je primeren za ogrevanje Zivil v pecici (najv. 160 °C za
1sekundo).

Taizdelek je primeren za pranje v pomivalnem stroju.

Zarocno Cis¢enje uporabljajte vio€o vodo in obicajno sredstvo
za pomivanje posode. Pritem se izogibajte uporabi ostrih ali
konicastih predmetov ali krta¢, da ne poskodujete materiala.

Za Cis¢enje ne uporabljajte ostrih Cistilnih sredstev.

Pogosto ¢is¢enje z ostrimi Cistilnimi sredstvi lahko povzroci
poskodbe in/ali razbarvanje izdelka.

Cis¢enje v pomivalnem stroju lahko povzro&i razbarvanje delov iz
aluminija.

POZOR! PRASKE! Preden ponev na steklokerami¢ni kuhalni plos¢i
premaknete, jo vedno dvignite, da preprecite praske na kuhalni
plosci. Ne odgovarjamo za Sskodo, do katere lahko pride v
nasprotnem primeru. Preprecite potiskanje izdelka po stekleno-
keramicnih kuhalnih poljih! Kadar ponve z neza$¢iteno aluminijasto
spodnjo stranjo premikate nazajin naprej po keramic¢nih povrsinah,
lahko puscajo sledi. Te sledi lahko ponavadi odstranite s
sredstvom za ¢i§cenje keramicnih povrsin.

Preden zacnete s kuhanjem vam priporo¢amo, da povr$ino
kuhalnega poljain dnoizdelka obrisete s Cisto krpo, ki ne pusca
dlak [na primer krpa iz mikrovlaken). Na ta nacin lahko preprecite
praske.

Varno za Zivila: Ta izdelek ne vpliva na okus ali vonj pripravljenih
zivil.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je rocaj ohlapen. Po potrebi pritegnite
vijake narocaju.

Taizdelek ni primeren za cvrenje!

Zagotovite zadostno prezracevanje, da se v zaprtem prostoru ne

nabere gost dim.



® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih materialov, kijih lahko oddate
zarecikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenegaizdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali mestni upravi.

Postopek pri uveljavljanju garancije

Zazagotovitev hitre obdelave vaSega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpraSanja pripravite racunin Stevilko izdelka

(IAN 483038_2410 / IAN 483039_2410) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploscici, gravuri, naslovni
strani v navodiilih (spodaj levo] ali na nalepki na hrbtni ali spodnji strani.
Ce pride do napacnega delovanja ali drugih pomanjkljivosti, se
obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posljete

na navedeni naslov servisa, zraven pa prilozite potrdilo o nakupu
(blagajniski racun) in navedite, za kak§no pomanjkljivost gre in kdaj je
nastala.

Servis

(D Servis Slovenija
Tel: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

SI 19



Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co.KG
StiftsbergstraBe

74167 Neckarsulm
NEMCIA

00386 0) 80 080 917
infofon@lidlsi

Garancijski list

1. Stemgarancijskim listom OWIM GmbH & Co.KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalniin pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, dabomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti
in okvare zaradi napak v materialu aliizdelavi oziroma po svoiji
presoijiizdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga.
Datum izroc€itve blaga je razviden iz racuna.

4. Ceizdelek neizpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro$nik
obvestiti proizvajalca ali poobla$¢eni servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski
listinracun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevuizrocitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete navodila
o sestaviin uporabiizdelka.
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Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec

ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku
brezplacno zamenjati blago z enakim, novimin brezhibonim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
inresnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben

za dokoncanje popravila, vendar najvec za 15 dni. O Stevilu dni
podalj$anega rokain razlogih za podalj$anje mora biti potrodnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce vroku 30 dni oz. v primeru podaljanja v roku 45 dni blago

ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik

od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je
sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjaviz vrednostjo, ki bi jo imelo blago, €e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potro$nik ob predloZzitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potrosniku za

Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnegablaga. Ce
proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zacasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavijati Skodo, kijo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo alizamenjavo, do njune izvrsitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potrosniku izda nov garancijski list.
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1.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali
nepoobla$¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma
prodajalCeve sfere. Kupec ne more uveljavijati zahtevkov izte
garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj trileta po poteku
garancijskegaroka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh
lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro3nika,
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplac¢no
uveljavljajamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0.k.d., Pod lipamil,
SI-1218 Komenda
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® Uvod

Blahoptejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro
kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s
vyrobkem. K tomu si pozorné prectéte nasledujici ndvod k obsluze a
bezpec&nostni pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym zplisobem
apouze pro uvedené oblasti pouZiti. Uschoveite si tento ndvod na
bezpecném misté. VSechny podklady vydeite pii pfedani vyrobku i
tfeti osobé.

@ Pokyny pro pouzivani a péci

m Setiete energiil Aby nedochézelo ke ztratam tepla, zvolte topnou
desku o priiméruy, ktery odpovida priiméru vyrobku.

= Efektivni primér dnaje cca:
— 483038 (240 mm): @164 mm
— 483039 (280 mm): @180 mm

= Vyvarte vyrobek pied prvnim pouzitim 2 az 3 krat vodou, aby se
odstranily pfipadné zbytky z vyroby.

= Vyrobek lehce namazte tukem.

= Prazdny nebo pecenym jidlem napinény vyrobek neprehfivejte,
jinak se zhorsi nepfilnavy ucinek nebo se poskodi povrchova
vrstva.

= Nebezpediprehfatil U tukem nenamazaného prehfatého
kuchyriského nddobi, miiZze dojit pfi kontaktu s tuk neobsahujici
pfipravovanou potravinou ke zbarvenim nepfilnavého povrchu v
disledku spalovani proteind. Tato zabarvenije tfeba povazovat za
stopy pouZivani, nepfedstavuji Zddné naruseni jakosti povlaku a
jeho zpUsobilosti pro pouzivani.
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= Ohiivejte pfipravované potraviny pfi vyssim/stfednim ohfevu a
nechte je pak na nizkém stupni dovafit.

= Nenechavejte vyrobek bez dozoru, kdyz se tuk zahfiva: Pfehfaty
tuk se mize vznitit. Nikdy nehaste hofici tuk vodou! Zaduste
plameny vikem hrnce nebo hustou vinénou dekou.

B PouZivejte pouze plastove nebo dievéné kuchyiiské pomiicky
abyste neposkodili nepfilnavy povrch. Nekrajejte potraviny pfimo
ve vyrobku.

= Do vyrobku nevkladeijte kapajici maso. Prostfednictvim tuku
stiikajiciho na zhavou plotynku spordku miize snadno vzniknout
poZar.

= Béhem vafeni se miize zahiat rukojet. Pro svou ochranu pouZivejte
chnapky nebo grilovacirukavice.

= Vyrobek je vhodnd pro plynoveé, elektricke, sklokeramicke,
indukéni a halogenoveé varné desky.

= Pokyn pro indukéni varna pole: Za urcitych okolnosti mize nastat
hluk, ktery je dlisledkem elektromagnetickych vlastnosti zdroje
tepla a vyrobku. To je normalni a neznamena to zdvadu indukéniho
varného pole ani vyrobku. Vyrobek je tieba umistit do stfedu na
indukeni varné pole. VYSTRAHA! Vysoka rychlost ohfevu! Béhem
pfedehfivani vyrobek nepfehfivejte. V pfipadé prehfti vyrobku
musi byt mistnost diikladné vyvétrana.
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Tento vyrobek kombinuje vyhody hlinikového nadobi, jako
jsou nizka hmotnost a vysokd tepelna vodivost, s vyhodami
vareni s indukci. Aby to bylo mozné, byly do hlinikového dna
vloZeny magnetické oceloveé prvky. Dno tedy neni prilbézné
magnetické, takZe se nainduk&nich deskach, které jsou vyrazné
vétsinez priimér dna, mliZe stét, Ze indukeni civky nereaguiji. To
neni nedostatek kvality a nepredstavuje naruseni funkénosti. Aby
vyrobek bezvadné fungoval, vzdy jej umistéte na varné pole,
které odpovida ucinnému spodnimu priméru uvedenému v
tomto ndvodu.

Vysokeé teploty mohou vést ke zméné barvy vnéjsi strany
vyrobku. Nejedna se o vadu materiélu a neovliviiuje to kvalitu
nebo funkci vyrobku.

Nikdy nedavejte horky vyrobek pod tekouci studenou vodu.
Spodni ¢ast vyrobku by se tim mohla poskodit nebo z vyrobku
odpadnout.

POZOR! Pii nalévani horkych kapalin je tieba dbét zvysené
opatrnosti — jinak hrozi nebezpeci opareni. Nevyléveijte kapalinu
narychlo, ale zajistéte rovnomérny pritok. Pfi vylévani se ujistéte,
ze v bezprostfedni blizkosti nejsou zadné dalsi osoby, zejména
deéti.

VYSTRAHAL! V pfipadé& potfeby pouZijte pfi nalévéni chilapku
nebo podobné t¢inné osobni ochranné pomticky (OOP).
POZOR! Ihned vhodnou latkou otfete horky olej nebojiné
tekutiny, které stékaji po vyrobku nebo kapaji na varny povrch.
Jinak existuje nebezpecdipozaru.

Vyrobek je vhodny pro uchovavani teplych potravin v troubé
(max.160 °C po dobu1hodiny].

Tento vyrobek je vhodny do mycky na nadobi.

Pro ru¢ni ¢isténi pouzijte horkou vodu a obycejny prostiedek na
myti nddobi. Vyhnéte se pouzivani ostrych a $picatych predméti
nebo kartacd, abyste neposkodili material.
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m K isteninepouzivejte Zadné ostré abrazivni prostiedky.

m  Casté &isténi ostrymi &isticimi prostiedky miZe vést k poskozeni
a/nebo zméneé barvy vyrobku.

= Cisténiv my&ce miiZe vést ke zméné zbarveni hlinikovych dilti.

= VYSTRAHA! SKRABANCE! Aby se zabranilo $krabanciim na
povrchu sklokeramické varné desky, pred pfemisténim nddobi
po varné desce jej vzdy nadzvednéte. Neneseme odpovédnost
za poskozeni, ke kterému miZe jinak dojit. Vyhnéte se Soupani
vyrobku sem a tam na sklokeramickych varnych deskach! Pfi
pfesouvani nddobi s nechranénym hlinikovym povrchem vngjsiho
dna po keramickych deskach miize toto nadobi zanechat stopy.
Tyto stopy Ize obvykle odstranit Cisticem na keramické povrchy.

= Nez zac¢nete s vafenim, doporucujeme, abyste otieli povrch
varného pole a dno vyrolbku ¢istou, nezmolkujici latkou [napiiklad
z mikrovlakna). Timto zplsobem mliZete piedejit poskrabani.

= Bezpecné pro potraviny: Tento vyrobek nema vliv na chut a vini
pfipravovanych jidel.

= Vyrobek nikdy nepouzivejte, kdyz je rukojet uvolnéna. Je-lito
nutné, utdhnéte Sroubeni rukojeti.

= Tento produkt neni vhodny pro fritovanil

m  Zajistéte dostatecnou ventilaci, aby se v uzavieném prostiedi
nehromadilo pifili§ velké mnoZstvi koure.

@ Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materiald, které mizete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u spravy
vasiobce nebo mésta.
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@ Zaruka

Vyrobek byl vyroben podie pfisnych smérnic kvality a pfed dodanim
peclivé otestovan. V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte
zakonna prava vici prodejci vyrobku. Vase zakonnd prava nejsou nize
uvedenou zarukou nijak omezena.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaru¢nidoba
zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpecném mist&, protoze tento doklad je vyZzadovan jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady;, které se vyskytly jiz v okamZiku
nakupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobnivada, pak vam ho podle nasi volby bezplatne
opravime nebo vyménime. Zaru¢ni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravne pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotiebeni, a proto je Ize povazovat za spotiebni dily [napt. baterie,
akumulatory, hadice, inkoustove patrony) nebo na poskozeni kiehkych
soucdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze
skla.

Postup v pripadé uplatiiovani zaruky

Pro zajiSténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro véechny poZadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a Cislo artiklu
(IAN 483038_2410 / IAN 483039_2410) jako doklad o zakoupeni.
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Cislo artiklu najdete na typovém §titku, gravufe, titulni strance navodu
(vlevo dole]) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v nasledujicim textu uvedené servisni
oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom miizete s pfilozenym
dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a idaji k zavadé a kdy k
ni doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

Servis

@@ Servis Ceskarepublika
Tel. 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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® Uvod

Blahozelame Vam ku kiipe Vasho nového vyrobku. Kipou ste sa
rozhodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do
prevadzky sa obozndmte s vyrobkom. Za tymto G¢elom si pozorne
precitajte nasledujlci ndvod na obsluhu a bezpecnostné pokyny.
Vyrobok pouzivajte iba v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. Tento ndvod uschovajte na bezpe¢nom mieste. Ak
vyrobok odovzdate dalsej osobe, prilozte k nemu aj vietky
podklady.

@® Navod na pouzivanie a starostlivost

Setrite energiou! Aby sa zabranilo strate tepla, zvolte varnt dosku
s priemerom, ktory zodpoveda priemeru produktu.

Efektivny priemer dna pribl.:

— 483038 (240 mm): @164 mm

— 483039 (280 mm): @180 mm

Pred prvym pouZzitim uvarte v produkte 2 az 3 krdt vodu, aby sa
Uplne odstranili eventuaine zvysky z vyroby.

Produkt jemne namastite.

Prdzdny alebo naplneny produkt neprehrievajte, v opacnom
pripade pride k znizeniu antiadhézneho efektu, pripadne k
poskodeniu ochrannej vrstvy.

Nebezpecenstvo prehriatial Ak sa prehriaty kuchynsky riad bez
oleja dostane do kontaktu s potravinami bez tuku, m&zu vzniknut
zafarbenia neprilnaveho povrchu spdsobené spélenim bielkovin.
Tieto sfarbené miesta sa povaZzuiju za stopy po pouzivania v
Ziadnom pripade neovplyviiuju kvalitu vrchnej vrstvy a vhodnost
jej pouzivania.
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= Ohrejte jedlo na vysokom/miernom ohni a nechajte ho dojst na
malom plameni.

= Prizohrievanituku nenechavajte produkt bez dozoru: Prehriaty tuk
samaoze vznietit. Nikdy nehaste horiaci tuk vodou! Plameii uhaste
pokrievkou alebo hrubou vinenou prikryvkou.

= Pouzivajte len kuchynské néaradie z plastu alebo dreva, aby ste
neposkodili neprilnavy povrch. Pripravované potraviny nekréjajte
priamo v produkte.

= Do produktu nedavajte mokré kvapkajlice maso. Tuk, ktory by
mohol odfrknut na Zeravu varnu platiiu, by mohol sposobit poZiar.

= Pocas varenia sambze rozohriat rukovat. Na ochranu pouZivajte
chnapky alebo rukavice na grilovanie.

= Produktje vhodny na plynové, elektricke, sklokeramicke,
induk&né a halogénoveé varné dosky.

= Upozornenie pre indukéné dosky: Za urcitych podmienok
m&Ze vznikat hluk, ktory spdsobuiju elektromagnetické viastnosti
ohrievacieho zdroja a produktu. Je to norméalne a nepredstavuje
to Ziadnu poruchu vasej indukénej varnej dosky alebo produktu.
Produkt treba umiestnit na indukeéni varni dosku presne do
stredu. OPATRNE! Velmi rychle ohriatie! Produkt pri predhrievani
neprehrejte. V pripade prehriatia produktu musite miestnost
dokladne vyvetrat.
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Tento produkt spéaja vyhody hlinikového riadu ako je nizka
hmotnost a vysoka tepelna vodivost s vyhodami varenia za
pomociindukcie. Aby to bolo mozné, boli do hlinikového

dna pridané magnetické ocelové prvky.Dno nie je preto celé
magnetické, takZe na indukénych varnych doskach, ktore si o
dost vacsie ako je priemer dna, sambze stat, Ze indukeéné cievky
nebudu reagovat. To nie je ziadna chyba kvality a nepredstavuje
Ziadne znizenie funk&nosti. Produkt bude fungovat spravne, len ak
ho vZdy umiestnite na varni dosku, ktord zodpoveda efektivnemu
priemeru dna uvedenému v tomto ndvode.

Vysokeé teploty mdzu spbsobit sfarbenie vonkajsej strany
produktu. To nie je Ziadna materidlové chyba a v ziadnom pripade
neovplyviiuje kvalitu alebo funkciu produktu.

Horuci produkt nikdy nechladte pod studenou te¢icou vodou.
Tym by sa mohla spodné strana produktu poskodit alebo z
produktu odpadnut.

POZOR! Pri vylievani horucich tekutin sa vyZaduje mimoriadna
obozretnost a opatrnost — inak hroziriziko obarenia. Tekutinu
nevylievajte rychlo, prad musi byt rovnomerny. Pri vylievani dbajte
nato, aby sa v bezprostrednej blizkosti nenachddzali Ziadne iné
osoby, predovsetkym Ziadne deti.

OPATRNE! V pripade potreby pouZivajte pri vylievani chiiapku
alebo podobné osobné ochranné prostriedky (OOP).

POZOR! Hortci olej alebo iné tekutiny, ktoré z produktu vytecu
alebo kvapnu na varnu plochu, okamzZite utrite vhodnou utierkou.
Inak hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

Produkt je vhodny na udrZiavanie teploty jedal v rure na pecenie
(max.160 °C pocas 1hodiny].

Tento produkt je vhodny do umyvacky riadu.

Na ru¢né umyvanie pouzite horicu vodu a bezny prostriedok

na umyvanie riadu. Vyhnite sa pouzivaniu ostrych a §picatych
predmetov alebo kefiek, aby ste neposkodili material.
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Pri Cisteni nepouzivajte Ziadne abrazivne prostriedky.

Casté &istenie ostrymi Eistiacimi prostriedkami moze spdsobit
poskodenie a/alebo sfarbenie produktu.

Cistenie v umyvacke riadu méze viest k sfarbeniu hlinikovych Easti.
OPATRNE! SKRABANCE! Aby ste predisli poskriabaniu
sklokeramického varného povrchu, pred posunutim panvice na
varnom povrchu ju vzdy zdvihnite. Nezodpovedame za Skodly,
ktoré by mohli vzniknut v opacnom pripade. Zabrarite Stchaniu
produktu po sklo-keramickej varnej doske! Ked'sa panvice s
odkrytym hlinikovym dnom pohybuiju hore dole po keramickom
povrchu, m&zZu zanechat stopy. Tieto stopy sa vo vieobecnosti
daju odstranit Cistiacim prostriedkom na keramiku.

Pred tym, ako za¢nete s varenim, odporic¢ame vam, aby ste

utreli plochu varnej dosky a dno produktu ¢istou handrou, ktora
nepusta vlakna [napr. z mikrovlakna). Takto zalbranite vzniku
Skrabancov.

Vhodné pre potraviny: Tento produkt nema ziadny vplyv na chut
a voiu pripravovanych jedal.

Produkt v Ziadnom pripade nepouzivajte, ak je rukovat uvolnena.
V takom pripade skrutku rukovate utiahnite.

Tento vyrobok nie je vhodny na vyprazanie!

Zaistite dostatocné vetranie, aby ste sa vyhli hromadeniu hustého
dymu v uzavretom prostredi.

@ Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat
na miestnych recykla¢nych zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrelbbovaného vyrobku sa mbézete
informovat na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.
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@ Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb méate zékonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie st Ziadnym spdsobom
obmedzené nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaru¢na doba
zacina plynut ddtumom kipy. Original dokladu o kipe si uschovajte
na bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dokaz
okupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase ndkupu
je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa Vv priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia preukaze, Zze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného
uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaru¢na
doba sa na zéklade poskytnutej zaru¢nej reklamacie nepredizuje. To
plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Této zaruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato

zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazujl za opotrebovatelné diely [napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), anina
poskodenie krehkych Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaru€enie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:
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Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladni¢ny doklad a ¢islo
vyrobku [IAN 483038_2410 / IAN 483039_2410) ako ddkaz o kipe.
Cislo vyrobku ndjdete na typovom $titku, gravire, na prednej strane
Vasho navodu [dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnejstrane.

Ak sa vyskytnu funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskor
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nasledne uvedené servisné
oddelenie.

Produkt oznaceny ako defektny potom mébzete s prilozenym
dokladom o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedenim, v ¢om spociva
nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vdm oznamenu
adresu servisného pracoviska.

Servis

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800008158
E-posta:  owim@lidl.sk
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® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fiir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

@ Gebrauchs- und Pflegehinweise

Energie sparen! Um Warmeverlust zu vermeiden, wahlen Sie eine
Heizplatte mit einem Durchmesser, der dem Durchmesser des
Produkts entspricht.

Wirksamer Bodendurchmesser ca.:

— 483038 (240 mm): @164 mm

- 483039 (280 mm): @180 mm

Kochen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch 2 bis 3 mal mit
Wasser aus, um eventuelle Produktionsriickstdnde vollstandig zu
entfernen.

Fetten Sie das Produkt leicht ein.

Leeres oder mit Bratgut gefiilltes Produkt nicht liberhitzen,

da sonst der Antihafteffekt nachlasst, bzw. die Beschichtung
beschadigt wird.

Uberhitzungsgefahr! Bei nicht eingefettetem, iberhitztem
Kochgeschirr kann es bei Kontakt mit fettfreiem Gargut

durch Verbrennen der Proteine zu Verfarbungenin der
Antihaftbeschichtung kommen. Diese Verfarbungen sind als
Gebrauchsspuren anzusehen und stellen keine Beeintrachtigung
der Qualitét der Beschichtung und ihrer Gebrauchstauglichkeit
dar.
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= Erhitzen Sie das Gargut bei hoher / mittlerer Hitze und lassen Sie es
dann auf kleiner Stufe fertig garen.

= Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn sich das Fett
erhitzt: Uberhitztes Fett kann sich entziinden. Brennendes Fett
niemals mit Wasser I6schen! Ersticken Sie die Flammen mit einem
Deckel oder einer dichten Wolldecke.

= Verwenden Sie nur Kiichengeréte aus Kunststoff oder Holz, um die
Antihaftbeschichtung nicht zu beschadigen. Schneiden Sie das
Gargut nicht direkt im Produkt.

= Keintropfnasses Fleisch in das Produkt geben. Durch das auf
eine gliihende Herdplatte spritzende Fett kann leicht ein Brand
entstehen.

= Wahrend des Kochens kann sich der Griff erhitzen. Verwenden
Sie zu lhrem Schutz einen Topflappen oder Grillhandschuhe.

= Das Produktist fiir Gas-, Elektro-, Glaskeramik-, Induktions- und
Halogenherdplatten geeignet.

= Hinweis fiir Induktionskochfelder: Unter bestimmten Umstdnden
kann ein Gerausch auftreten, das auf die elektromagnetischen
Eigenschaften der Heizquelle und des Produkts zuriickzufiihren
ist. Dies ist normal und deutet nicht auf einen Defekt Ihres
Induktionskochfeldes oder des Produkts hin. Das Produkt ist mittig
auf dem Induktionskochfeld zu platzieren. ACHTUNG! Hohe
Aufheizgeschwindigkeit! Das Produkt beim Vorheizen nicht
tiberhitzen. Im Fall einer Uberhitzung des Produkts muss der Raum
griindlich geliiftet werden.
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Dieses Produkt verbindet die Vorteile von
Aluminiumkochgeschirr, wie das geringe Gewicht und die

hohe Warmeleitfahigkeit, mit den Vorteilen des Kochens
mitInduktion. Um dies zu ermdglichen wurdenin den
Aluminiumboden magnetische Stahlelemente eingefiigt.

Der Boden ist von daher nicht durchgehend magnetisch, so

dass es auf Induktionskochfeldern, die deutlich gréBer als
derBodendurchmesser sind, dazu kommen kann, dass die
Induktionsspulen nicht reagieren. Dies ist kein Qualitatsmangel
und stellt keine Beeintrachtigung der Funktionsfahigkeit dar. Damit
das Produkt einwandfrei funktioniert, stellen Sie es stets auf das
Kochfeld, das demin dieser Anleitung angegebenen effektiven
Bodendurchmesser entspricht.

Hohe Temperaturen kdnnen zu Verfarbungen an der AuBenseite
des Produkts fiihren. Dies ist kein Materialfehler und beeintrachtigt
nicht die Qualitdt oder Funktion des Produkts.

Das heiBe Produkt niemals unter laufendes kaltes Wasser halten.
Die Unterseite des Produkts kénnte dadurch beschadigt werden
oder vom Produkt abfallen.

VORSICHT! Beim AusgieBen von heiBen Fliissigkeiten ist
besondere Achtsamkeit und Vorsicht gebboten — ansonsten
droht Verbriihungsgefahr. GieBen Sie die Fliissigkeit nicht hastig
aus, sondern achten Sie auf einen gleichméaBigen Fluss. Achten
Sie darauf, dass sich beim AusgieBen keine anderen Personen,
insbesondere keine Kinder, in unmittellbarer Nahe befinden.
ACHTUNG! Verwenden Sie beim AusgieBen gegebenenfalls
einen Topflappen oder vergleichbar wirksame persénliche
Schutzausriistungen [PSA).

VORSICHT! Wischen Sie heiBes Ol oder andere Fliissigkeiten, die
beim AusgieBen am Produkt runterlaufen oder auf die Kochflache
tropfen, unverziiglich mit einem geeigneten Tuch ab. Ansonsten
droht Brandgefahr.
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Das Produkt ist zum Warmbhalten von Speisen im Backofen
geeignet (max. 160 °C fiir 1 Stunde).

Dieses Produkt ist spiilmaschinengeeignet.

Verwenden Sie fiir die Reinigung per Hand heiBes Wasser und
gewohnliches Geschirrspiilmittel. Vermeiden Sie dabei den
Gebrauch von scharfen und spitzen Gegenstdnden oder Biirsten,
um das Material nicht zu beschadigen.

Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen Scheuermittel.

Die haufige Reinigung mit scharfen Reinigungsmitteln kann zu einer
Beschadigung und / oder Verfarbung des Produkts filhren.

Die Reinigung in der Spiilmaschine kann zu Verfarbungen der
Aluminium-Teile fiihren.

ACHTUNG! KRATZER! Um Kratzer auf einem Glaskeramik-
Kochfeld zu vermeiden, heben Sie die Pfanne stets an, bevor Sie
deren Position auf dem Kochfeld verandern. Wir haften nicht fiir
Schéden, die ansonsten entstehen kdnnten. Vermeiden Sie das
Hin- und Herschieben des Produkts auf Glaskeramik-Kochfeldern!
Wenn Pfannen mit einem freiliegenden Aluminiumboden auf
Keramikflachen hin und her bewegt werden, kann dies Spuren
hinterlassen. Solche Spuren kénnen in der Regel mit einem
Keramikreiniger entfernt werden.

Bevor Sie mit dem Kochen beginnen, empfehlen wir lhnen, die
Oberfldche des Kochfelds und den Boden des Produkts mit
einem sauberen, fusselfreien Tuch (zum Beispiel Mikrofaser)
abzuwischen. Dadurch kdnnen Sie Kratzern vorbeugen.
Lebensmittelecht: Dieses Produkt hat keinen Einfluss auf
Geschmack und Geruch der zubereiteten Speisen.

Verwenden Sie das Produkt keinesfalls, wenn der Griff locker ist.
Ziehen Sie ggf. die Verschraubung des Griffs nach.

Dieses Produkt eignet sich nicht zum Frittieren!

Sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung, um starken Rauch in einer
geschlossenen Umgebung zu vermeiden.
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@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
iber die 6rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgfaltig gepriift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werdenin
keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, miissen unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es
—nach unserer Wahl — kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewihrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem VerschleiB
unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,
z.B.Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewahrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer [IAN 483038_2410 / IAN 483039_2410) als Nachweis fiir
denKauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt k&nnen Sie dann unter Beifiigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetretenist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800543511
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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IAN ModelNo. | Productsize Effective bottom size Version
483038_2410 | HG02548 @240mm @164 mm
483039_2410 | HG02549 @280mm @180 mm
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